
      

saugos, tvirtinimo ir išme-
timo nurodymai. Prieš 
pradėdami naudoti šį 
produktą perskaitykite  
visus jo naudojimo ir 
saugos nurodymus. Pro-
duktą naudokite tik taip, 
kaip aprašyta, ir tik nuro-
dytai paskirčiai. Perduo-
dami produktą kitiems 
asmenims, kartu perduo-
kite visus jo dokumentus.

Šviečiančios  
LED apyrankės

	� Įžanga

Nuoširdžiai 
sveikiname 
jus įsigijus 

naująjį pirkinį. Jūs pasi-
rinkote aukštos kokybės 
produktą. Naudojimo 
instrukcija yra sudeda-
moji šio produkto dalis. 
Joje pateikti svarbūs 
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	� Naudojimo 
paskirtis

Šis produktas skirtas 
naudoti sausoje aplin-
koje, pavyzdžiui, laisva-
laikio, stovyklavimo ir 
veiklos atvirame ore sri-
tyse. Turi būti laikomasi 
nacionalinių taisyklių dėl 
naudojimo kelių eisme. 
Šis produktas nėra skir-
tas naudoti komerciniais 
tikslais ir turi būti 
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bifoga inköpskvittot 
(kassakvittot) och 
information om typ 
av fel och tidpunk-
ten när detta upp-
trädde. Beakta att 
serviceavdelningen 
alltid måste infor-
meras innan du 
skickar produkten!

På www.lidl-service.com 
kan du ladda ned denna 
och många andra 

	 · �Om funktionsfel el-
ler andra fel skulle 
uppträda ber vid dig 
kontakta den nedan 
nämnda serviceav-
delningen via tele-
fon eller e-post.

	 · �En produkt som re-
gistrerats som de-
fekt kan du sedan 
skicka portofritt till 
den serviceadress 
som du meddelats. 
Glöm inte att 

För att vi ska kunna 
handlägga ditt ärende 
snabbare, ber vi dig be-
akta följande anvisningar:
	 · �Ha alltid kassakvit-

tot och ditt artikel-
nummer i 
beredskap för att 
bevisa köpet.

	 · �Ditt artikelnummer 
hittar du på 
typskylten eller på 
framsidan av denna 
bruksanvisningen.

som bruksanvisningen 
avråder från eller varnar 
för, måste under alla om-
ständigheter undvikas. 
Produkten är endast av-
sedd för privat bruk och 
får inte användas yrkes-
mässigt. Vid missbruk 
och felaktig behandling, 
användande av våld 
och vid ingrepp som inte 
gjorts av vår auktorise-
rade servicefilial upphör 
garantin att gälla. 

är även ömtåliga delar 
som t.ex. brytare, batte-
rier eller delar tillverkade 
av glas. Denna garanti 
förfaller om produkten 
skadas, används på fel 
sätt eller inte underhålls. 
För att produkten ska an-
vändas på ett korrekt 
och fackmässigt sätt 
måste alla instruktioner i 
bruksanvisningen iakttas 
noga. Användningsän-
damål och hantering, 

	� Garantins 
omfattning

Denna utrustning har till-
verkats med omsorg en-
ligt stränga kvalitetskrav 
och kontrollerats noggrant 
före leverans. Garantin 
gäller för material- eller 
tillverkningsfel. Denna 
garanti omfattar inte pro-
duktkomponenter som ut-
sätts för normalt slitage 
och därför betraktas 
som slitdelar. Uteslutna 

Garantitiden förlängs 
inte för att man tar ga-
rantin i anspråk. Detta 
gäller även för kompo-
nenter som ersatts eller 
reparerats. Eventuella 
skador och brister som 
upptäcks redan vid kö-
pet måste anmälas ome-
delbart efter 
uppackningen. Repara-
tioner efter garantitidens 
utgång är avgiftsbelagda.

förutsätter att den de-
fekta produkten och kvit-
tot skickas till oss inom 
tre år tillsammans med 
en kort skriftlig beskriv-
ning av felet och när det 
uppstod. Om defekten 
omfattas av vår garanti, 
får du tillbaka den repa-
rerade produkten eller 
en ny produkt. Genom 
reparation eller byte av 
produkten inleds ingen 
ny garantitid. 

	� Garantivillkor
Garantitiden börjar på 
inköpsdagen. Spara ori-
ginalkvittot. Denna hand-
ling behövs som bevis 
för köpet. Om ett mate-
rial- eller tillverkningsfel 
uppstår på produkten 
inom tre år från inköps-
datum, reparerar eller 
ersätter vi – efter eget 
gottfinnande – produk-
ten utan extra kostnad. 
Denna garanti 

	� Garanti

Bästa kund!
På den här utrustningen 
lämnar vi 3-års garanti 
från och med inköpsda-
tum. Om fel uppstår på 
produkten gäller dina 
lagstadgade rättigheter 
gentemot säljaren. 
Dessa lagstadgade rät-
tigheter begränsas inte 
av vår garanti, som re-
dovisas nedan.

Batterier får inte kastas i 
hushållsavfallet. De kan 
innehålla giftiga tungme-
taller och ska behandlas 
som farligt avfall. De ke-
miska symbolerna för 
tungmetaller är följande: 
Cd = kadmium, Hg = 
kvicksilver, Pb = bly. 
Lämna därför förbrukade 
batterier till kommunens 
återvinningsstation.

Defekta eller förbrukade 
batterier måste återvin-
nas i enlighet med direk-
tiv 2006 / 66 / EG och 
dess ändringar. Lämna 
batterier och / eller pro-
dukten på befintliga 
återvinningsstationer.

Risk för 
miljöskador 
p.g.a. fela­

ktig avfallshantering 
av batterier!

Kasta av mil-
jöskäl inte 
den uttjänta 

produkten tillsammans 
med hushållsavfallet, 
utan se till att avfallshan-
teringen utförs på ett 
fackmässigt sätt. Infor-
mation om återvinnings-
stationer och deras 
öppettider erhåller du 
hos de lokala myndighe-
terna.

	� Avfallshan­
tering

Förpack-
ningen består 
av miljövän-

liga material, som kan 
lämnas på lokala åter-
vinningsstationer.
Information om möjlighe-
terna för avfallshante-
ring av den uttjänta 
produkten erhåller du 
hos kommunen.

aggressiva rengö-
ringsmedel. Detta or-
sakar skador på 
LED-ljusarmbanden.

	� Rengör LED-ljusarm-
banden med en lätt 
fuktad, luddfri duk. 
Använd vid behov ett 
milt rengöringsmedel.

åter fast batterifack-
ets lock 5  på lam-
penheten 3 . Sätt 
åter in lampenheten 
3  i LED-ljusarmban-

det (se bild A).

	� Rengöring 
och skötsel

	� LED-ljusarmband får 
aldrig doppas kom-
plett i vatten. Använd 
inga frätande eller 

	� Dra försiktigt loss 
batterifackets lock 
5  (se bild B).

	� Ta ut de tomma  
batterierna.

	� Byt ut dessa mot nya 
(se bild B).

	� Hänvisning: Be-
akta korrekt polaritet 
när du sätter i batte-
rierna 4 . Batte-
rierna 4  måste 
befinna sig komplett 
i batterifästet. Sätt 

	� Tryck på TILL- /  
FRÅN-knappen 1  
precis som följande 
tabell visar:

1 x TILL

2 x Blinkande ljus

3 x FRÅN

	� Batteribyte
	� Ta loss lampenheten 

3  ur produktens 
baksida (se bild A).

runnit ut ur batte-
rierna. Spola ome-
delbart av de ställen 
som kommit i kontakt 
med batterisyra. An-
vänd rikligt med rent 
vatten och uppsök 
läkare omgående.

	� Användning

	� Tända / släcka 
belysningen

utom räckhåll för barn, 
kasta inte batterierna 
i öppen eld. Batte-
rierna får inte kort-
slutas eller öppnas.

	� Vid icke beaktande 
av dessa anvisningar 
kan batterierna ur-
laddas utöver sin 
slutspänning. Risk för 
läckage föreligger.

	� Undvik kontakt med 
hud, ögon och slem-
hinnor om vätska 

Lysdioderna är inte 
utbytbara.

�

Säkerhets- 
information  
om batterier

	�  SE UPP! 
EXPLO­
SIONS­

RISK! Håll batterier 

bruksanvisningen el-
ler otillåtet ingrepp 
av obehörig person.

	� Ta under inga om-
ständigheter isär 
produkten. Icke fack-
mässiga reparationer 
kan leda till att an-
vändaren utsätts för 
allvarliga risker. Låt 
endast kvalificerad 
personal utföra re-
parationer. 

de risker som an-
vändningen kan 
medföra. Barn får 
inte leka med pro-
dukten. Rengöring 
och underhåll får 
inte utföras av barn 
utan uppsikt av 
vuxen person. Ob-
servera att garantin 
inte omfattar skador, 
som beror på felak-
tig hantering, icke 
beaktande av 

	� Denna produkt kan 
användas av barn 
från och med 8 år 
samt av personer 
med nedsatt fysisk, 
motorisk eller mental 
förmåga eller med 
bristande erfarenhet 
och kunskap, om de 
hålls under uppsikt 
eller instruerats om 
en säker använd-
ning av produkten 
och om de förstått 

Lämna aldrig barn 
utan uppsikt med 
förpackningsmateri-
alet. Risk för kväv-
ning på grund av 
sväljbara små för-
packningsdelar. 
Barn förstår inte fa-
rorna som lurar.

	� Håll produkten utom 
räckhåll för barn. 
Denna produkt är 
ingen leksak!

vävnad och död.  
Svåra brännskador 
kan uppträda inom 
2 timmar efter förtä-
ring. Uppsök läkare 
omedelbart.

	�

	�   
RISK FÖR LIVS­
FARA OCH OLY­
CKOR FÖR SMÅ- 
BARN OCH BARN! 

Typ- 
beteckning:	XC-244

�Säkerhets­
information

	�  BATTERIER 
MÅSTE 
FÖRVA­

RAS UTOM RÄCK­
HÅLL FÖR BARN! 
Förtäring kan orsaka 
kemiska brännskador, 
perforering av mjuk  

4 	 Batteri
5 	 Batterifackets lock

	� Leverans­
omfattning

2 LED-ljusarmband
4 �batterier typ CR1220 

(ingår i leveransen)
1 bruksanvisning

	� Tekniska 
specifikationer

Batterityp:	� 2 x CR1220,  
3 V 

Denna artikel är en spe-
cialprodukt enligt förord-
ning nr. 1194/2012, 
eftersom den kan använ-
das i upp till -21 °C.
Inte lämplig för använd-
ning som belysning i  
hushållet.

	� Beskrivning 
av delarna

1 	 Till- / Från-knapp
2 	 Lysdiod
3 	 Lampenhet

	� Ändamålsenlig 
användning

Produkten är lämplig för 
universell användning ex-
empelvis inom områden 
som fritid, camping och ut-
omhusaktiviteter när det är 
torrt. De nationella före-
skrifterna för användning i 
trafiken måste iakttas. Pro-
dukten är inte avsedd för 
kommersiellt bruk och får 
endast användas för av-
sedda ändamål. 

informationen och bruks-
anvisningen noga innan 
du använder produkten. 
Använd produkten endast 
enligt beskrivningen och 
endast för de angivna 
ändamålen. Överlämna 
även samtliga hand-
lingar om du överlåter 
produkten till en tredje 
part.

LED-armband

	� Inledning

Grattis till kö-
pet av din 
nya produkt. 

Du har valt en produkt 
av hög kvalitet. Bruksan-
visningen är en del av 
produkten. Den innehåller 
viktig information om sä-
kerhet och avfallshante-
ring. Läs säkerhets- 

+ +

B

4

5

A

3

1 22

IAN 283689
Model-No. 14136

 LED LIGHT BRACELETS

 
 LED-ARMBAND 
 Bruksanvisning och säkerhetsanvisningar

 
 ŠVIEČIANČIOS LED  
 APYRANKĖS 
 Nurodymai dėl valdymo ir saugumo

SE

Šioje instrukcijoje naudojamų piktogramų reikšmės

Perskaitykite nurodymus! Elektros ir elektroninės įrangos ženklinimo 
simbolis. 

Laikykitės įspėjamųjų ir  
saugos nurodymų!

Netinkamai išmesdami baterijas darote žalą 
aplinkai!

Baterijas laikykite vaikams 
nepasiekiamoje vietoje!

Produktai ir pakuotės turi būti šalinami  
nedarant žalos aplinkai.

Kūdikiams bei vaikams gre-
sia pavojus gyvybei ir nelai-
mingo atsitikimo pavojus!

01

PET

Išmetamo poliesterio pluošto ir plėvelės  
perdirbimo kodas.

Atsargiai! Sprogimo  
pavojus!

Produktas atitinka šios kategorijos produktams 
taikomas Europos direktyvas

Teckenförklaring till använda piktogram

Läs anvisningarna! Symbol för registrering av elektrisk- och  
elektronisk utrustning.

Beakta varnings- och  
säkerhetsinformationen!

Risk för miljöskador p.g.a. felaktig  
avfallshantering av batterier!

Batterier måste förvaras 
utom räckhåll för barn!

Produkter och förpackningar måste lämnas 
till miljövänlig avfallshantering.

Livsfara och olycksrisk för 
småbarn och barn!

01

PET

Återvinning-kod för avfallshantering av  
polyesterfibrer och folier.

Se upp! Explosionsrisk! Produkten motsvarar de produktspecifikt  
gällande europeiska direktiven
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aptarnavimo tar-
nyba turi būti infor-
muota prieš 
išsiunčiant pro-
duktą su defektu!

Interneto svetainėje 
www.lidl-service.com ra-
site šią ir daugelį kitų ins-
trukcijų, produktų vaizdo 
klipų ir programinę 
įrangą.

aptarnavimo tar-
nyba.

	 · �Užregistruotą suge-
dusį produktą kartu 
su pirkimo čekiu ir 
defekto aprašymu, 
bei nurodyta 
defekto aptikimo 
data, galite nemo-
kamai išsiųsti mūsų 
nurodytu klientų 
aptarnavimo tarny-
bos adresu. Atmin-
kite, kad klientų 

	 · �Produkto numeris 
nurodytas gamykli-
nių duomenų plokš-
telėje arba jūsų 
instrukcijos tituli-
niame puslapyje.

	 · �Atsiradus veikimo 
arba kitokioms trik-
tims, visų pirma te-
lefonu arba 
elektroniniu paštu 
susisiekite su toliau 
nurodyta klientų 

jėgos taikymo naudojant 
ir darbų, kuriuos atliko 
ne mūsų įgaliota klientų 
aptarnavimo įmonė. 

Siekdami greitai išspręsti 
kilusią problemą, prašome 
laikytis šių nurodymų:
	 · �Kreipdamiesi bet 

kokiu klausimu dėl 
produkto, turėkite 
kasos čekį kaip pir-
kimo įrodymą ir 
prekės numerį.

išdėstytų nurodymų. Ne-
naudokite šio produkto 
tokiais tikslais ir neatlikite 
su juo tokių veiksmų,  
kurių nepatariama atlikti 
arba apie kuriuos įspė-
jama naudojimo instruk-
cijoje. Šis produktas 
skirtas asmeninėms rei-
kmėms ir nėra skirtas 
naudoti komerciniais tiks-
lais. Garantija netenka 
galios dėl draudžiamo ir 
netinkamo naudojimo, 

kurios įprastai susidėvi, 
todėl laikomos susidėvin-
čiomis dalimis, taip pat 
lūžtančių dalių, pvz., jun-
giklių, baterijų ar stiklinių 
detalių, pažeidimams. 
Garantija netaikoma, jei 
produktas apgadinamas, 
netinkamai naudojamas 
ar netinkamai prižiūri-
mas. Siekiant tinkamai 
naudotis šiuo produktu, 
būtina tiksliai laikytis visų 
naudojimo instrukcijoje 

remonto darbai atliekami 
už tam tikrą mokestį.

	� Garantijos 
apimtis

Šis produktas buvo 
kruopščiai pagamintas 
laikantis griežtų kokybės 
reikalavimų ir prieš tie-
kiant sąžiningai patikrin-
tas. Garantija apima 
medžiagų ar gamybos 
defektus. Ši garantija ne-
galioja produkto dalims, 

garantijos laikas nesutei-
kiamas. Garantijos laiko-
tarpis dėl įvykdytų 
garantinių įsipareigojimų 
netampa ilgesnis. Ši 
nuostata galioja ir pa-
keistų bei suremontuotų 
dalių atžvilgiu. Apie pir-
kimo metu pastebėtą 
žalą ir defektus reikia 
pranešti iškart, kai tik iš-
pakuojate šį produktą. 
Pasibaigus garantijos lai-
kotarpiui, produkto 

pirkimo dienos mums  
pristatomas sugedęs  
produktas ir pirkimą pa-
tvirtinantis dokumentas 
(kasos čekis) bei trum-
pas aprašymas, kokio 
pobūdžio defektą ir 
kada jį aptikote. Jei mūsų 
garantija dėl produkto 
defekto galioja, grąžin-
sime jums suremontuotą 
arba naują produktą. 
Suremontavus arba pa-
keitus produktą, naujas 

išsaugoti originalų pirkimo 
čekį. Jis yra produkto pir-
kimą patvirtinantis doku-
mentas. Jei per tris metus 
nuo šio produkto pirkimo 
dienos aptiksite gaminio 
medžiagų ar gamybos 
defektą, jis bus jums ne-
mokamai sutaisytas ar 
pakeistas (mūsų nuo-
žiūra). Ši garantinė 
paslauga teikiama tik 
tada, jei per trijų metų 
laikotarpį nuo produkto 

datos. Aptikę šio produkto 
defektą, galite kreiptis į 
jo pardavėją ir pasinau-
doti įstatymais apibrėž-
tomis jūsų teisėmis. Šių 
teisių neapriboja toliau 
aprašyta mūsų teikiama 
garantija.

	� Garantijos 
sąlygos

Garantijos laikotarpis 
skaičiuojamas nuo pir-
kimo datos. Prašome 

sunkiuosius metalus: Cd = 
kadmis, Hg = gyvsidabris, 
Pb = švinas. Todėl nebe-
tinkamas naudoti bateri-
jas nugabenkite į 
komunalinius surinkimo 
punktus.

	� Garantija

Gerbiamasis (-oji) kliente,
Šiam produktui suteikiama 
garantija, kuri galioja 3 
metus nuo jo pirkimo 

Netinka­
mai išmes­
dami 

baterijas darote 
žalą aplinkai!

Draudžiama išmesti ba-
terijas kartu su buitinėmis 
atliekomis. Jose gali būti 
nuodingų sunkiųjų metalų, 
todėl baterijos turi būti 
tvarkomos kaip speciali-
osios atliekos. Šie chemi-
niai simboliai nurodo 

Pažeistos arba nebetin-
kamos naudoti baterijos 
turi būti atiduotos per-
dirbti pagal Direktyvos 
2006/66/EB ir jos pa-
taisų reikalavimus. Nu-
gabenkite baterijas ir / 
arba nebetinkamą nau-
doti produktą į nuro-
dytas surinkimo vietas.

Aplinkos ap-
saugos sume-
timais 

neišmeskite nebetinkamo 
naudoti produkto kartu 
su buitinėmis atliekomis; 
pristatykite jį į nurodytus 
surinkimo punktus. Infor-
macijos apie surinkimo 
punktus ir jų darbo laiką 
suteiks vietos kompeten-
tingos institucijos.

	 Išmetimas

Pakuotė pa-
gaminta iš 
aplinkai ne-

kenksmingų medžiagų, 
kurias galite išmesti 
įprastose grąžinamojo 
perdirbimo vietose.
Daugiau informacijos 
apie nebetinkamo nau-
doti produkto išmetimą 
gali suteikti savivaldybės 
ar miesto administracija.

vandenį. Nenaudo-
kite jokių ėsdinančių 
ar šveičiamųjų va-
lymo priemonių. Jos 
gali pažeisti LED 
apyrankę.

	� Nuvalykite LED  
apyrankę šiek tiek 
sudrėkinta, pūkų ne-
paliekančia šluoste. 
Jei reikia naudokite 
švelnų ploviklį.

baterijų įdėklą. Vėl 
uždėkite baterijų 
skyrelio dangtelį 5  
ant apšvietimo mo-
dulio 3 . Įdėkite ap-
švietimo modulį 3  
atgal į LED apyrankę  
(žr. A pav.).

	� Valymas ir 
priežiūra

	� Niekada nenardin-
kite LED apyrankės į 

	� Atsargiai nutraukite 
baterijos skyrelio 
dangtelį 5   
(žr. B pav.).

	� Išimkite išsieikvoju-
sias baterijas.

	� Pakeiskite šias  
baterijas naujomis  
(žr. B pav.).

	� Nurodymas:  
įdėkite baterijas 4  
tinkamu poliumi.  
Baterijos 4  turi  
būti pilnai įdėtos į 

kiek nurodyta žemiau  
pateiktoje lentelėje:

1 x ĮJUNGIMO

2 x Žybsėjimas

3 x IŠJUNGTA

	� Baterijos 
keitimas

	� Išimkite apšvietimo 
modulį 3  esantį  
kitoje produkto pu-
sėje (žr. A pav.).

nedelsdami kreipkitės 
į gydytoją.

	� Naudojimas

	� Žibinto 
įjungimas ir 
išjungimas

	� Norėdami pakeisti 
švietimo režimą, 
spauskite ĮJUN-
GIMO / IŠJUNGIMO 
mygtuką 1  tiek kartų, 

išsikrauti daugiau,  
nei jų galinė įtampa. 
Kyla baterijų skysčio 
ištekėjimo pavojus.

	� Jei iš baterijų ište-
kėjo skystis, venkite 
jo sąlyčio su oda, 
akimis ir gleivine. 
Įvykus sąlyčiui su ba-
terijų rūgštimi, sąlyčio 
vietą iškart nuplau-
kite dideliu kiekiu 
švaraus vandens ir 

	�

	� ATSARGIAI! 
SPROGIMO PA­
VOJUS! Laikykite 
baterijas vaikams 
nepasiekiamoje vie-
toje, nemeskite jų į 
ugnį, nesujunkite 
trumpuoju būdu ir 
neardykite jų.

	� Nesilaikant šių nuro-
dymų, baterijos gali 

netinkamai atliktų re-
monto darbų gali 
kilti didelis pavojus 
naudotojui. Taisymo 
darbus patikėkite tik 
specialistams. LED 
yra nekeičiami.

�

Baterijų naudo- 
jimo saugos 
nurodymai

naudotojo atlieka-
mus techninės prie-
žiūros darbus. 
Atminkite, kad ga-
rantija netaikoma 
pažeidimams, atsira-
dusiems dėl netinkamų 
veiksmų, šios naudo-
jimo instrukcijos  
nepaisymo arba  
neįgaliotų asmenų 
įsikišimo.

	� Jokiu būdu neardy-
kite produkto. Dėl 

gebėjimai silpnesni 
arba kurie turi ma-
žiau patirties ir žinių, 
šį produktą gali nau-
doti tik prižiūrimi 
arba jei yra išmokyti 
saugiai naudoti pro-
duktą ir supranta jo 
keliamą pavojų. Ne-
leiskite vaikams žaisti 
su produktu. Nepri-
žiūrimiems vaikams 
draudžiama valyti šį 
produktą ir atlikti 

vaikams žaisti su pa-
kuotės medžiagomis, 
nes jos gali kelti  
paspringimo ir uždu-
simo pavojų. Vaikai 
dažnai neįvertina 
galimų pavojų.

	� Laikykite šį produktą 
vaikams nepasiekia-
moje vietoje. Šis pro-
duktas nėra žaislas!

	� Vyresni nei 8 metų 
vaikai ir asmenys, 
kurių fiziniai, jutimi-
niai ar protiniai 

Nedelsdami kreipki-
tės į gydytoją.

	�

	�
PAVOJUS KŪDI­
KIŲ BEI VAIKŲ 
GYVYBEI IR NE­
LAIMINGO ATSI­
TIKIMO 
PAVOJUS! Nie-
kada neleiskite  
neprižiūrimiems 

	�  LAIKY­
KITE BA­
TERIJAS 

VAIKAMS NEPA­
SIEKIAMOJE VIE­
TOJE! Prarijus 
galimi cheminiai nu-
degimai, minkštųjų 
audinių perforacija ir 
mirtis. Sunkūs nude-
gimai gali pasireikšti 
per 2 valandas po 
prarijimo. 

	� Techniniai 
duomenys

Baterijos  
tipas:	� 2 x CR1220,  

3 V
Tipas:	 XC-244

Saugos 
nurodymai

2 	 LED (šviesos diodas)
3 	 Apšvietimo modulis
4 	 Baterija
5 	� Baterijos skyrelio 

dangtelis

	� Tiekiamas 
rinkinys

2 LED apyrankės
4 �Baterijos CR1220 tipo 

(yra komplekte)
1 Naudojimo instrukcija

naudojamas tik nurody-
tais tikslais. 
Šis specialus produktas 
pagal Reglamentą Nr. 
1194/2012, gali būti 
naudojamas -21° C  
temperatūroje.
Šis produktas netinka namų 
patalpoms apšviesti.

	� Dalių 
aprašas

1 	� ĮJUNGIMO / IŠJUN-
GIMO mygtukas
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